Najamba (=Bondu) language, Adia Text 2005-1a.01
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[dom k6] gi] dama-m, [dom
[mé in ja-nga la] [

[1 ma] €l-ngo we=>, [[no: kiulma] ma] en-da: we, jénja jam [1 gi
ndi-n4, ma:nji-ya-y, [[jagga ké] ma] ma:nji-ya-y, jdnga kana-1-é:, [kongo
mo tiga-nga] pala

, ma: £ £ i k
ba-y waf), [pga:-guli: ma] [ba:-6lé dgi] yand-a: mé, [ba:-6lé no-m
[n0-mbo siye-mbo], [[jénja nén] dom] [dom-[ddm-da:]]" haina kan jo,

' 3P1, cf. 3Sg Wé jo.

? [m6 1a] ‘he too’, parenthetically interpolated.
¥ dé “if’, alternative to mé.

* /Verbal Noun of dam ‘speak’.
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[fid: ga] kené ding:-y, najamba [jOn ma] méd w- =
kan-o0:, [no: din] ba:-61¢ 1in-bo O6bi-n obi-ye-@, [iy6 din la] k
[ydbe-[nu- ]]E‘ ga go-li-y, [kén ya:] bo-y,

J :-6lé=y 1 kan-o:, dom da:-mb-a:° dindi, [n :
dam-1¢ hamna kénsb-é:, iy6 [1 ondo: bé], [1 ya] [éb -y né] dom
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[ngy-ngo ko] [ké gi] dimbi-ya-y, [ké gi] dimbi-yé-y mé t6l6f, [k
[1 gi] kéndo-mb-€:=y1f, [ké gi] dimbi-yé-y mé t6l6f, ko t i
kéndo-mb-e:=y1{, k6 t616 [1 gir] kondo-mb-&:=y |,

hé: mam 6 bird: bird, [[bird: k6] gi] bir-3: mé, [sinu ma] [ndiy-1é
[tar-1€ ma] ngy,
nbg‘e () dindi nélé' d‘inﬁ' 1- 6' [kbgg

> Jyabe-nii-n/ plus ‘it is” clitic. Cf. verb chain ydbé nwé ‘go away (to find work)’, lit.

“run enter.”

® /dama-mb-ay/.

7 Contracted phonetically to [m5:].

¥ kan-g6 (or kangd) ‘debate, dispute’ (P1kangé or kané:), verb kan\\kange.
’ Agentive compound (dabar-pagé), here adjectivally after ba: ‘father’.

' Variant of anné ‘how?’.

' Variant ndi-n4 ‘give’.
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[1 gpw-g: ké]

[usfs: ma] sdja-ndi,

fa: [[kdlma dom] gi] dimbi-ya-mb-ai=y=be=>, [é [4na: nd
kéan-néd [[4na: taindi:] b-¢:] kan-na, [[sdan ka] hal é bo-nga d
niydmd:-mbo [ndo-mbé b-&: me dindi], no: kindé mé, [ba:
obi-y-éy mé] [€é aniné kana-y 16], 1 néné kana-y,

N 7z N 2 N

a
nd: ké;jey] ma, 1 [n6: numi:], [n0-mbd gwé ng] [bé la] ging

2 N

] gi, [ké gi]
dimbi-ya-nga din la, [ldy ng]

2
] ndma-m,” [[6 ma] nama-m]

[[nO-mb6 bé] m ,
[[n0-mb6 bé] ma] kimba=y{], [ne:nda: da:-mbo gw-&: mé 1a] [[no-mbd
bé] ma ka] kimba=y],
ké, [jama: beénan] ma, [hal ndlai=y [mé la] kane] [[jama
ma] dam-é: méf, [no: tdomé: mé] [kd gi] pél gomé-m, [dom n
[kane mé din] ma:nji-yé-y mé, siye-ngo [k6é ma] jénja [1 gi] ,
hakéy malanji mimnji-yé jog-a: ya:, duma-nj-:,” [janga ma]

n i [i gi]
sara-nj-g:{), [[kere nama:-mbo] saru:] [1 gi] sar-a:;, [yoge gdlé]f,
[susi:i-mbd saru:] [1 gi] sar-a:ff, [kebe-kébe-mbo saru:] [1 gi] sar-a:,
sdime saru: [1 gi] sar-a:f}, [fim-g&: saru:] [1 gi] sar-a:|},

[[1 gwa:] ma] bo kay dé:, i1 end-&: kanef}, 1 tiga-nga kane, [1 end-a
ko] [[yengé ya:] k6 kan j-&:]f, [janga-[undu-gd] ya:] k6 kan j-e:]{

' Definite ké added to the end of a three-part relative clause sequence.
" yambé “follow’ (< Fulfulde), poorly integrated loanword.

' Hortative Negative.

" nama-, Stative of nami-yé ‘need’.

% /dama-mbo/.

" mé 1a “if also’, with mé for /mé/.

' ka =kay ‘as for’.

¥ Assistant suggests emending dam-bo on tape to dom ‘words, speech’.
* Sounds like phonetic (IPA) [ddmamje:] on tape..



sabu kéngd din wo="" kéngo, [kongd ine
[ké gi] éndar-m la=y bé-n,” [kéngd ko] ’1n
kéana-ndi]},

[kc’) la] mamji-yé-y déf), [janpga k6] gi], [[ondd: bé] ma] hayba
kana-y,” jangina-kané m4, janga-kané ma, hayba kana-y, [haybu k6]
4:-mbd,” [jénja, Usf3: no: ndé jog-a: dindi], usf3: dume,

usfd: nda:-1-é: mé la, [jangé jog-a: ma] dimba-ndif, [janga-1-&é: ma]
dimba-ndi},” jénja usf3: [domba-n’® gi] nda:-1 mé tanf, dom ko6 kay,
[ken ké kay] [i° sémbé jogo-ndi ni],

kang méf}, €yyd: sanf), [[1 gi] fim-&: bé sar-¢: yé ma, kebe-kebe-mbo

/._.’

gi] bé sar-¢: yé ma, €yyd: kerg-nama:-mbo [1 gi] bé sar-0: bé ma, sd:m
gi] bé sar-e: yé ma, ja: [fia: ma] mo j-3, 6

[hal 1yd] mé] san yali-ye-mbo]

[[kéré i
mamili-yg-mbo we-y, [timé: yé] [[)gud ya:] jona-njo] [i ka] da:--
da: nda nd1 [[ u ka ya: 1a] kéndo-njo] [1 ka] dainda:-ndi,

[

i
da:ndi- le koﬂ gay-nd:-wo:,

in-3:, [dali:di bé kana-nga ké] dum-a: mé,

[[hal pgan] [né: m(’)] beli-y->:] janji-mbo™ yepa:bé dund-a:’’

toma-téma, bayi-n eni: we mé dlndl nafa: bo:,
[sabaibu [mé gi] je
mé je: jog-a: ko]f, [m (’)
kondo-m]|), nd: [jam ma
[[kéndo-mb-0: k6] ma] [1 gi]

I wo=> connective between iterations of the same noun.
22 P ~ N PN
Can also be expressed as ... lai=y ka bo-n.

** Assistant suggests smoothing this out as: [[janga k6] ma] [ondd: bé] gi] hayba

kana-y ‘let’s supervise the children at school’.
** For /abi-mbo/.

> dimba-ndi ‘it doesn’t follow’, here twice with paired contradictory alternatives: ‘i

doesn’t matter whether (=doesn’t depend on, doesn’t follow from) X, or Y.
** domban ‘the fellow (already mentioned)’, related to domba: ‘owner’.

*" Demonstrative 1, referring to “place/situation’.

** n& pronounced n& in combination with 12 “also’.

*” 3P Hortative Negative (‘may they not ...!"). Corresponding 3Sg is gay-n3:-na.
%% janji-mbo “for the purpose of ...". The complement follows.

*! Purposive complement with -A:.

2 Non-subject Perfect participle (main verb and jog-a: are low-toned).



noy ta: i=la,
ma] é [fa: 1 din-3: k6 danf], [[to-mb6é ma] damgi-y-€&: mé] ma:n
sagu=y],

ma agu] [no: gi 1, [ba:-
maé] ding:-m gina-mb-06:1, [ba:-61¢ ma] dind:-1-6: dé|}, [[6 kenda:] m
tin-bo jo-nga ko6 témbé-témbé kay, [ba:-61¢ ma] dind:-1-6:,
dabar, [anné kana-y 16] [pené kana-y] [ko6 ya:] [ba:-61é ma] ding:-
ka: [kénda: ma] fgu jogo-m kof}, ké [[ba:-61¢ ma] ding:=b-a:=la dé
[eni: b-O:]1, [hal [and4a: ma]] [[[6 kénda:] ma] 6 jo-nga] kana-m, [eni
b-0:]f, [[no: andé:] ma] [[6 hakkile] ma] 6 jo-nga] kana-m,

[[n6: ma] [mi1 ndo-mbod] [mi la] y& gin-5: m
mé], [4: wé] [hakkile dunda-nj-0: wa], [mi no-mbo] [mi 1a] y& din-5:
méf, hikkile dunda-nj-o:|, sdbu [[6 nO-mboO] 6 y [
dama] ka ondu,
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5" 14, hakkile dun-da:=y wa, hakkile dun-da:” ko, [ni:n ng]
jie=y], [[6 nd: mS] [[6 ji: mé] gi] dund-3: méf] [[mé gi] y-3: méf]
[0 tom4] kajaba-mb-6: mé 1a], [[[dOm ma] ingi-y€ j€-mbo] 6 gin-3:] |
mé] [6 ma] mé jé:-n] [[dom k6] gi] faim dumaé:-1-6: mé dindi], [6 no:
1a] y& gin-5: méf], [mé ga] [beli-yé n&] iné-m|,

¥ Negation of hd4-mb-a:=y ‘is given’.

** Pronounced [sak:6].

> Mis-spoken, quickly repaired.

** < /dama-mb-az/.

77 Perfective y& ‘see’ at end of quoted clause, with imperfective time reference.

* ‘before ..." adverbial clause.
%% dun-da: for dunde-nda: ‘looking for’ (verbal noun).



6 gin-3:, ma: [6 ma] j-0: k6 gay, segdmga’’
1] 1, [gi nli:] [m ma] kondd-m ma=

: ond-6: k6, [[[nd: mé] gi] ndé nE] [6 1a] gint, [nd
mé] [ké gi] j6go-mbd iné-m, [[mé ka] [[ké gi] j6go-mbo] ine mé] [[[[6
kenda:] ma] ond-6: k6] dam j-o:] [ké6 ka] tiga, ké mé [ké gi] j6go-mbo
[mé 1a] ine, wuji-y depan mamili-yé mé w-¢:, ké [6 ma] dind:-ndi nd,

ko6 [angi ma] ingaf, k6 [[no:=lal-gé” ma] ingal, ké [ba-61é ma4]
ding:=b-a:i=la kdy, domba-n [md ¢gd] jogo téma, [ba:-61é ma] kongo
ding:=b-a: dindi, [[dém=> b-¢: ké] gi ya:] ding:-y,

nd: [hal [[mé ende:] dom] dimba] [[mé 1a] kane 1a] [[sagu k6]
[m5 gd]=y], [[mé y&:] dom] dimba [[mé 1a] kane 1a] [[sagd k6] [m?
gd]=y],

[birg: ségin] 1y6 [1 ma] wé-njo, [kilma-mbo bé] héy gina-nj-g:, [hey
ko] [1 sunu] ma] ywé-njo-ndi, [bangal ma] mo j-3:, [inen-[tin-1€¢] ma] mo
J-3:, [bire: ségin], iy6 [1 ma] wé-mbo nywe kdy{, jénja [[yé sa-- saba:bu]

< /kajaba-mboy/.

I 'segdmga (= gsiga), Fulfulde expressions for “truly’.

< /dama-.../.

** “Nonhumanness’. Abstractive nominal from nd:=la ‘(he/she) is not a person’
** Pronounced [sagkd] with /u/ deleted between two velars.
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[yengé ya:] k6 kan j-e:f,” [nd: din] [and3: ndiy-12" ké ya:] ké
kana-nj-e:]|
[pause]
Y: [ké ma=] [ydbe-[nu-1¢] kdé ma=]
X:  1y6 ydbe-[nu-1€] ko, [yawd: ma] nwe, [dna: ma] ka: [1 ka] [ko ka] ding:-y,
ka: [[yawo: bé](, ydbe-[nu-le] kof}, iyd jangi-yg, [bird: kanda:]=y koy,

** ga in factive complement.
46 «

oma: ‘the counterparty, the counterpart, the other (of two)’. Used as a referential
index in narratives.

*" Mispronounced, quickly corrected.

“ téwiié (Fulfulde) ‘follow, pursue’.

¥ /kana-/.

50 N~ 1~ 2 . .
*" hdiy-1€ ‘listening’, here low-toned as possessed noun.



tig-g:] ondu, ka: [bire: ségin]f, eni: sdn bira-mb-a: yé, [[1 Ki:] ma] moyens
dé, éyy0: kanc i

ane mé, ma:nji-yé-y dé, jénja [hakkile siye-ngo] [1 gi] ndi-na,

51 7z

arr-ngé nwé jo mé, air-ngd [kongd may-ngo] gird® [6 ma] mé w-0
dindi, [6 ma=>] [6 sd:-jingan ma=>], [t0O-mbd ma] [a:ir-ngé ma] b-&: mé,
5 ¢ jenj-5:1" [mé gende-ngé jenjt]

[6 1a] [5 gd] [ gd]=y, [mi 1a] [mi gd]’” [mi gd]=y, [5 gd] [0 tOmd]
jenja-nga=y [6 la] kane, [ségé jO me] [6 ma] si-yd-m d€, [dene mé] [[am
ma] dene jof], [[é nO: din] ma] [dené-n ko] deng,

[6 gaft], m6 mé:ni gina-mb-0:, [n0-mbd ga] é=y gind-mb-a, ndO-mbd
é=y gin-a: mé, [dené-n k6] ndénnd [€é no: din] koy,

[fid: ga] [inen-[tin-1€] maf], gOre=y=bg, [dumé-ngd j6g-0: mé]
[dumé-ngd sem-ai=y=be], 1 [[1 ki:] ma] [ké gi] ding:-y, [ké la] ba-l=be
gin-a:, [[[jénja ma=>] [[di:na k6] ma=>] saba:bu] ma], [ké la] we, ka
[1y6 dan]

[[alsila:m mdmbi-ye-mbo] bé gin-3:] [duwa: kan-a: mé] [[goire yé]
kamggi-y kub-0: mé], [n6: din] beli-yé sane, [mé bird:] dimbi-yg, [figné
ya:] bg,

1y6 [ké ma] mo6 w-0:, [go:re yéf], [yal tdbmd:] eni: mé maya-nde-n,
[tAmdrd, ma 1a] tind-mb-a’™" wa, [tAmdrd yé] ngwe, [i tara-n] nwe, [gdire
yé ya:] [1 ga] ding:-y

[ ] C U C

ka] [gOorre yé] bo:f, [tamdrd yé] bo:|, 1 tara-n, [ké ma] bo-mbo,
[mang: man-16]> jang-a:], [kafeé: kan-1¢] jang-a:],
kilma-mbé doga-y’° gin-a:, gind¢ gin-a:, doga-m=b&-mbo, no:--

°! giré ‘eye’, used here as an emphatic
*? For jenj-5: mé. The final /mé/ “if* is omitted, but its virtual presence is indexed by
the tonal adjustment it requires in the final syllable of a preceding Perfective
verb (here jénj-5: ‘you-Sg lift” from jenj-3:).
*? Tape: sounds like [mi ka] ‘as for me’, but the parallel structure points to [mi gd].
> tdn “put in’, here in sense ‘bestow (name), perform name-giving ceremony’.
> “to cook meals’ with Verbal Noun as complement of ‘begin’. Not in compound
form, cf. the compound mang-[man-le] ‘meals-cooking’, mana-[man-le]
‘meal-cooking’.
Hortative Plural.

56



] [k6ngd® jama: gi] jéuré ne] [koggo [deljan kindu]
kwe-ngo ko], [[sa:gu-mbé nd:y taindi:] 6 kwa-m=b-5: k6] [[denan kindu]
kwa-mb-a:=y ga], [n0: tomé: md] [ké ¢gi] ma:ma-ndi, yard nwe walaf,
€] mé j-0: kane,

i - .

i ma] ki-nd wa, kondé=, [[ayi-n ko]
, [[inen-[tin-1€] k] duwa:w] [1 ma] indo-njo-m
l4-m]

°Tkw¢ ‘raise (e.g. child)’, 3Sg Hortative.

*¥ Topic ka with clausal complement.

>’ Topic ga after conditional antecedent clause.

°'kéngd ‘thing, something’ occurs twice in this passage in apposition to a following

noun (with no tonal interactions). It suggests uneasiness (here, with the expense
of hosting a name-giving).



1y0, [bapgal inen] j-a: mé, dembé swey, ja: [baggal ké] [éngu=y
maé] [énden=i: ma] [n0-mbd wé ng] [mémbi-y-1¢ jang-a: mé] [hal j€ ng]
[[san ka] kandd mé go-nga kalo: ma], [kéy ka] [no-mbé kay]f, pwa-nj-¢:
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sabu [gwa: ma] [a:le-tegdi=y ga] tege m

ma] eli-m, ké gémo-ndi, [[no: kindé md]
gémo-ndi,
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[duwa:w=i: mé] bandi ma, yepa:be sdan wo-nga €y, [m ma] enda,
1 olo] ma=y] walé, [[mi sdnjd:] ma=y] wald, [kongo
1y6 [[no: kilmé mo6 la] dame] [iggi-ya-ndi koy],
nd4 nénf, [kilmad mé wé=] gind-mb-af,

N

kana-ndi-ya, [[m
ngd]”
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°! /kené/.

62

Heard as [ko:ggu] on the tape.



[
y, bai-6l¢ mamji-yé-y méf), [ingi-n yag-&: ké dan]
] ma] mé j-3:f, [[bi-ngan tingd:] ma
-0: k6] ma]ingi-yé-y méf, jénja [yag-0: ké], jénj
do-nga ko6 1a] jénja [1 gi] téndd-m-n4,
na: [jenai-gdlé: ma] bire: bira-mb-ai=b-g€:, bira-m=be-y, [bire:
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[[ole-bandi m4]
kan-1¢ hame jog-a:] kdna-mb-2:=y=bt [biindén ma],

° Imperative Negative (prohibitive).

** Fulfulde: ‘it’s not my word’.

° Here Ki-[2]-ng¢] ‘good luck’ is possessed by ‘(children of) one mother (and) one
father’.

Hortative (let’s ...).

°73Sg subject hortative.

°% Siye- ‘be poured’ in abstract sense after a chained verb.

66



[[iy6 la]-- [n6: din 1a] [[m6 olo] ma] kéan-lé mé héaing b-d:]
kana-mb-a:=y=be, [iy6 [ye din ¢i] ddgé siyé=b-a:=y, [[yé gi] saba:bu
ddgé=b-a: ko] [[yengé ya:] ko6 kan j-&:],

[[j0g0-ndi]-gé]=y nd: giné ja-ndi, sabu [[6 Ki:] mammi-n] ma] bird: 6
bira-nga, [6 ma] daga-nd-6: mé tén, [6 ma] daga-m, jénja [ké 1a],
[hakKile k6] jénja [1 gi] ndir-na,

[fid: 1a] [yepaibe ségin] [sa:le:=y gé] [J(’)go-msb-s -mbo yai] [téiru=y

.o =y qi] va

: ]
[[dumi-ya-nga=y ga] [duwa:w k4] ma:nji-ya-y,

[[ké gi] ma:nji-ya-y je] [[[jena: Hgu] ya:] [1 ma] sdgdtu kane mé
din] [[dabaru din] [1 ma] ige], [ani [y&: dom] ndiy ja-ndif] [y€: [ani
dom] ndiy ja-ndi|}], [endé: ma=>] [ba: m4] dom jogoO-ndi,

[6 bird: bira-nd-6:] we mé dindi, [yali:’" [¢ din] fi&: é gdla-m=b-&:]
[gol¢é kir-mbo] [6 ging-n] [bird: bira-nd-6:] we¢ mé dindi, jénja [kondo:
ko] [1 ma] téndé-mo-1 jg, [dumé-n ko ya:] pala-ndi j-e:

o
ol
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Q

1 ,
[bird: fi: yali: é gola-m=b-2: din] [gdlé Kire-yf], tiw

*” kajabi ‘think’.

7% Pronounced with lexical tones. As the clause develops it becomes clear that this is
the head of a relative clause and therefore (in retrospect) should be tone-
dropped.



13

sangi dindi, [[i ma] Y&WA kan n&] bar-na, [[dabar ndld: k6] ma]
[ma:nji-yé-y mé], [[dabar néla: k6] gi] dimbi-ya-y, jénja [k6 ma] [1 gi]
ténd(’) m- né

[ ¢ mé
de, kana: bay-mbo bira-nj-o:, sdbu [ig
ko] tiga:-w mé] [[ké ma] d5: m

[[kalé: ké] yé-mbo 6 gin-5:

in-6: mé dindi, [[injé ké]
¢ [6 1a] &eré gane, [gon-go ko, [m6 kul
jog-a: k6 gay, [mé kul kd] g\ -- glrJa ndl

si-ya-nga-y, nafa: ondi
nafa: bo: 16
ondi
- P 2 73

! *seeing’ (Verbal Noun), here as possessed noun (low-toned).
7? Purposive clause complementing ‘go’.

7 Hortative Negative with 3Sg subject (‘God”).

™ Verb gwé ‘go in’, 2Sg Perfective.



jena:, na: [no-mbo kidlma-mbd bé] gin-5:, [bii-ngd dmd: ya:] [6 wa:]
gwe: me] [kjje [gwa: ma] tun-l€] ibi-ya-la wa, kjj¢ [[bi:-ngd ya:] [domd:
ya:]]” [[6 wa:] déy"= y&'° dindi] [k5j¢ [gwi: ma] tun-l¢] ibi-ya-1a wa,

=
[®N
=t
Q)/
3
9_)
&
=]
&

[[main [mi gi] kéla] n-5: mé din] [[nafa: ké] ya:] pald, [nafé
ja-mb-0:] [n&fa-1-6:], [mo [6 gi] kiy@] dima-nd-6: koy,
Y: [0 ba] [6 nan-bo] [6 gi] kwé-mbo] [6 kéla dé]
X: [6 kéla] gin-5: mé dindi, [[[6 ba] 6 nal-& md] [6 kéla]] gin-5: mé dindi,
[nafa: m3 gd k6]-- [ gd ko6 ya:] duma-1-¢
Y: [barke ko ya:] palé

7> yar after both possessor and possessed nouns.

76
J ‘saw’

7 Imperative Negative of ‘do” with a negative complement clause ending in iné-n-1a
‘without going’. Plural-addressee counterpart: [[yali: € y&] ma] inén-bo
kéna-la-m ‘don’t-2Pl fail to go to your fields.’

¥ Variant of gangin ‘patch (of field)’ (French parcelle).

77 “is not separated” (3Sg subject).

%0 Presentative (3P1 form) ‘there they are!’, French les voila!
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ka: [[[kd din] bam] ma] [[6 ma] ddl-nge m6 §&'' jog-a:] ondd mé]
[[6 gi] Kiy ja-ndi],

[[damé: kul] ma] [gafel gom-0: mé] [gafel mé] dumé-ngd, [[6 di]
dimbi-yé ng] [[6l¢ ma] ywa-m], [[6 gi] dimbi-yé ng] [[[képnge din] ma]
iné-m]

dimbi-y¢ jog-a: ké=y],
dimé: [gandi be din] dong-a:~ 1
walda=, [[bé géndg] dumond-6: mé] ,
dimbi-ya-njo mé dindi, mé t616=y [6 nafa: k6] yé jog-a:
0

Y: nafa

X: nafa: barke ko yai, [k6 gi] Kansj=e:, [kongod barke] 6 kW jog-a: dindi,”
barke k6f, domba-n dimbi-ya-m, barke domban [6 ma] kwa:-1 mé dindi,
[6 gi] dimbi-ya-ndi dé,

ha: jdmma wé-m,” ¢g
da:bi] ondi], [denda da:bid] ondd koy, kana: [ega da:bu], haya, [in-€
mé] [figné injiya-m] [fiené injiya-m], kondé=,

81 . . .
‘see’, i.e. ‘get, receive (sth given)’.
]2 . . . . .
Purposive clause associated with ‘go’ in main clause.
83 . 3 : s
possessor relative ‘any thing whose blessedness you eat’.
84 P N .
1yd=> (response to a greeting).

% 2P1 subject imperative. Cf. French bon retour!



to-mb6 sdm] b-&: mé, dom

[beli-yé ng] [é la] ging, no-mbd |
a a n-naf), [[ni dm3:] nd:y b-€! kan-na,

dalanji-ya-m, [y&: md] [ane ma]=y ké
dom dalanji-ya-m,

N N

[pwé-mbo [é gi] sare]] kan-na, [[é wé-mbo] kindé [mé ma] dam
jiye] kdn-na, [[m6 dam-6: kd] gi]™ dimbi-ya-mba:-y,
kéndé= [[yé ma] la] g-6: mé, to:=y nd:=y, [[yali: ma] bird-y]
gir tingé-mbo, [to:=y nd:=y]| we¢ y-o: mé dindi, [bird: duga-duge]=y,
bird: duga-duge on
[[bird: bird-y] jampi-n jami-yo-nga] [[yali: kul] ma] [[bird: bira-y] gir
tingé-mbo]], [jaiyi-n anda:] jaiyi-yo-nga, [[yali: ma] [bird: duga-duge]=
gin-a: mé] [mo ya:] [bird: d
ma:ma-ndi-y, [[1 ga]
m

]8()

N

<

duga-duge]=y gin-a: mé]
[ba:-61¢é duga-duge]=y jafti
kana-y, kéndé= [[an¢ ma] [
gin-na|], [6 maima-nga yé] kana, [[6 maima-nga ké]
dindi, barke duma-mb-e: kdy, [[no: din] [
[asuru den-¢: mé dindi], barke duma-mb-&:,
Oom bira-mbo [[mé6 kalo:]
yora-ndi-mbo bo, [bird-y k6] ne:-nda,
[ami ya:] 6 biré nda-mbé:, [[6 ki:

% Object relative clause, itself functioning as object of the main-clause verb “follow’.

87

aniné variant of anné ‘how?’

¥ Quotative, following a vocative.



iy6 [[gwa: ngi din] ma], [ane¢ ma=] [y& ma=], [pale: ma=]

[gindé: ma=>], [i din] y3:-mbd"’ [kéré ma] gwe-y,” [nd: din] [mé bird:]

bira-njo, [pala: bira-nga ma] [gind5: bira-nga ma] [[be din] bira-nj-&:],
[ 2 1

z N 7z N Nz

kd] [[wakafi ké] ma] ind-y kéf, [nd: tdomeé: mé] [k gi] kéla, bird-y [no:
moé] dan, [mé no: kél-g:] ondu,
[bira-I-mb y

bird: sagu-ri]=y ga] [ ] bo,
1y6 [jena: suge mé] [[[yawo: bé] ayi-n] @y jog-a: ko], jénja [jam ko]
[i gi] ndi-na, [[[bé yali:;] ma] ydbé-mbo in jog-a:-mbo] [[kd ya:]
siggil-ngan=i:],

[1 ga] [tégi nt 1a], sAn sana: [Obi-yé-y mé], singili-yo-njo-y, [bé ga]
1 ] [6bi-y dima-njo-ndi-ya],

2z

wé ng, gandi inga-mbo na-nj-6: ma, sOmbo-mbo na-nj-& ma,
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% /ydbé-mbo/ ‘run’. Intervocalic /b/ elided across a short vowel before another labial.

’ 1P1 ‘we went out’, emended from 3P1 g-0: ‘they went out’ on tape.
91 ¢

92 ¢

without VP-ing’ clause.
without VP-ing’ clause.

”’ Hortative Negative.

" la=y ‘if not ...”, ‘other than ...".
”> b-0: ‘he/she is’ or ‘you-Sg are’.
’% “before ..." clause.



[ay-€f ma] jaipi-n balla=y kdy, [jami-n ko la] [[[bird: k]
ma] ja:yi-yo-mb-6: mé dindi, yagi jog-a: ké dan, [[ja:pi-n ko] gi
Yy

yagi jog-a: k6] [jampi-n k6] jamni-yo-1-6: mé,
Y: [[6 ki:] denja-1-6: mé] [n6: ma:ma-nd-6i]
X: 0"ho"=
Y: [[d5gd: bé] gin-2:] [nd: sing mé] [[mé Ki:] pinde mé], [no: gi] pind6é-m
X: 1

[y tamndi: yé], [yé ma] kindd-kindd sémbé 6 kan jog-a: dindi
Ki:] tinga-m], ka:{), gdle: ayin=i:f), girnga-n ayin=i:f}, éyyd: éban ayin=i:|,
<dwan > éban, [éban dwain j6go] [singil-ngan j6go], ka:f, [[[nd: din]
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1, [4ndal ké]=y |, [[ye din] ni: m6]
[4ndal k6]=y, [g5le: gdla-mb-6: mé] [4ndal dimaf],
kala-mb-6: mé] [4ndal dimal],

’7 This clause repeats the previous, somewhat fragmented one.
”* bo- cliticized after verb.

7 ... 1a “itis not ...” with NP complement.
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[girngd-n gira-mb-0:



19

je-nj-d: [dénan
std: gwé:=bg,
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1 gi] ndé--,

6 [6 nde jog-a: k6] [6 ma] gandi-ya-1, 6 [6 ndg jog-a: k6] [hal tégi
ng] [6 ma] gandi-ya-1, yengé=y, [andal ya:] k6 ka-nj-¢:, [4ndal ya:] ko
ka-nj-c:,

san om [kenji: piyéli] [[1 din] gi] eni:f, [[mé figa-nga ko] kale: ké]
damndi ja-m, tawe [[mé ma] kenge gandi-y€ jog-a: din] ondd, [dumé-n
mé] [ké kan ja-ndi], gdle: [ké gi] ma:ma-ndiff, gir-ngdn [ké di]
ma:ma-ndif), éban [k6 gi] ma:ma-ndi|,

[[4ndal k&] 3j3], [dwain bird:], éban=i:, &yyd: éban=i:, [éban ya:]
kéala-nj-0: mé, ni:nda [6 gi] pari-ya-ndif), ineén jég-o:, [keld: jogo-nd-6
mé la] [kell: j6g-0:] [ a

g
jog-¢:], [jogo-ndi dé la] [[mé t6l6] [no-mba ms gJ€
j6g0, usuru [bird: md gd] bira-mbo déng <xxx>,

[[Siné-n 1a] j6gof] [[Singil-ngan 1a] jégol], ka: [mé 1a] aye-m'"
gina-njo, [[gdle-golé mo] sdn] mod ine mé] md [[aye-m [mo 1a]] ging
nt:], [aginé ya:] oma:'’" dama-m, oma: jayré jog-a:i=y kOy, [tar-6: mé]
oma: jayré jog-a:=y,

"1 ogophoric 1Sg.
91 dma: ‘that one’ (Far-Distal demonstrative pronoun), here as a kind of obviative

indexical (‘the other, the counterparty’).
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© ondu koy, ka: 6

a:
yyd: kane méf, [[Ki: ko
[ .
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bird: tind joégo dé=, <gdle:--> dumé-ngd san, [dimé: ndry tamndi:]
mdmbé-mbo 6 gin-3:, [1'°° gir->:] [i gir->:],
[6 ma] konde méf, [eni: j€ ng] [hal moétti] gwé jog-a:i=y, [6 inen]
I 1 1b ] =y, [6inen] da:-m,
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102 ¢
103

without VP-ing’ construction.
Head noun kéngo ‘thing’ repeated in low-toned (possessed) form after the
relative-clause proper.

" hig:™ “take (this)!’.

105 21N . e . .
° sabll ‘because’ is normally clause-initial (assistant suggests emending

accordingly).
Demonstrative.
"7 jy 6ba-mbo/, Progressive of ydbé ‘run’.

106



mé dindi, [[6 sdnjd: ké] ma ya:]
dindi, [[6 ki:] tipgd-m], bemba: j€iré ja-mb-0:f, bemba:
lhamdirilla:y, [wé jog-a: din] 6 din6-m,
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g:ré ja-mb-0:,

108

More often kur-kur.
19 Adversative clause-final particle ya.
"9 ya: “just, only, merely’. Also another occurrence just below.

""" wé-mbo. The suffix is unclear on the tape.
112

113

Determiner sandwich.
Dative PP following verb (abnormal ordering).



Kin{i:--, éban, eba-kalé, [kala-m n¢] [[eban §)gi] neén] ga:n [MS ma]
kay= kane mé{), [g6 ng] [ydbé ng] [in ) [ m
[in ng&] [hal sa:gé gwé jog-a:=y], sa:igi-mbo no:y, tawe [0)g
mamili-ya-1-mbo'"* [ké ma] bira-mbo ba=m,

Y: énana-ngo=y

no-m,
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[[Kir-gé: m6é ma=>] [eba-ka
bé gd] s3: in0-njo

Y: bird: kiinda=sy
X: [bird: b€ gd] [alha:l bé gd] [bé ga din] s3: ino-njo, kane mé din, [ye
I momba-nga méf, [andal ké]=y, [[[andal k6] bandi]
gdle: ko ya:] dum-3: dindi, [6 1a] [bemba: jéré

] [s0-ngo]-yambu: j6g-0:,
ir ondd] [bandi ondd] no, [gin-de ya: di:=y]
-d¢ Ki:i=y] ondua [[s0-ngo]-yambi: kay], 6 génde-nge ting-¢: din ma,
] [[na: [

N

[6 gi] yambe mé 1a]ige,

y mé ya:]'', [gende-nge kandél=y, [[[[m3: dogisb-a: ké]

gende-nge] bandi] ma] [andé: maf], [pga: [6 1a] simbi-re] niuni-ya-ndi,

bindi ng] <Ki:-->
gende], bindi ng]
ile1d])''’ gina-ndi,

] dbmbé mére-mere meri-y
di gé, eyyd:, bili-ya-ndi, eya:
i-ya-ndi,

gdre=b-¢: ké] i
¢H

—
._‘I_l

iya: gi] dimbi- ys ka gol‘s gigi
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114 ¢
115

without VP-ing’ construction.
dind-1 kana-mb-0: ‘perhaps you-Sg won’t find’ (din3-1 invariant). 2P1 equivalent
is dind-1 kana-mb-e:.

"' Focus ya: after conditional antecedent.

17 Also bilé ga.



ya:] [dimbi-ya-mb-a: k6] ké=y, [y¢ din la] [d&r-ngd ko ya
[dimbi-ya-mb-a: k6] ké=y, [[arr-ngé kd] ma] n-5: mé dindi, [bird: ma
[jénja ma] sa:bud kan-0:, jénja [ i
malanji-ya-y koy,

[bé 1a] wé-mbo bé gin-d:, iy6 [dembé angé=y], eni: b-&i, dund-a: [bé
gi] jé: koy, [dume-n 1a] [bé gi] je:, [nd: tdméE: md] [bé ]
ngwa:], [jgwa: l1a] [yengé ma] dimba,

[mé iré nj-¢: mé ga] tiga no, fimd: sdra-nj-€&: ma-- yengé, sdhme
sara-nj-€é: ma, [kerg-nama:-mbo sara-nj-&: ma] [susi:i-mbo sara-nj-é: ma]
[kébé-kébs-mbo sara-nj-é: maj,

mi [é: din] bay ng, [sdbe ma] t5
dunda-nga ka] [kén b-0:], 6 énd-&: mé n
ye din, [andal 6 gin-&: ké] dimba
[ye din] [4ndal ké gi ya:] dimba, [[yé gi] wakati biré-mbo mé gin-d:]
[6biri wakati mé dum-g: dindi], [bird: md gd] konde, jénja [[kondo-nga
ké] ma] [1 gi] tan-na, alhamdirilla:y,

igé ma=1, igé-l mé la, [i ma3] démé-rﬁ,”g igé-l mé, dim
bara-mbo-y, [[KOndo-nga k6] ma] jénja [1 gi] téndd-m-na, jénja [1 ma]
muya kan-na
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Hortative Negative.
2Sg subject hortative.



